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schede tecniche Letteramuta / Letteramuta technical data sheets

LETTERAMUTA

Articolo: LEMU10_LEMU11_LEMU12
Materiale: Alluminio

Descrizione: Mensola a parete in alluminio verniciato bianco opaco, colorato goffrato o

seta come da nostro campionario colori. Disponibile senza illuminazione a led 1, con

illuminazione a led inferiore 2, con illuminazione a led superiore e inferiore 3. Completa di

trasformatore.

Article: LEMU10_LEMU11_LEMU12
Material: Aluminium

Description: Aluminum wall shelf lacquered matt white or embossed or silk finish as per

our color samples. Available without led light 1, with led lighting on the bottom 2, with top

and bottom led lighting 3. Complete with transformer.

Collegamento alimentazione elettrica
Power supply connection

Verificare sul manuale d'installazione le quote per il fissaggio a muro
Check the dimensions for wall fixing in the installation manualX
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schede tecniche Letteramura / Letteramuta technical data sheets

LETTERAMUTA

Articolo: LEMUD110_LEMUD111
Materiale: Alluminio

Descrizione: Mensola a parete in alluminio verniciato bianco opaco, colorato goffrato o

seta come da nostro campionario colori, completa di fresatura per lo scolo dell'acqua.

Disponibile senza illuminazione a led 1 o con illuminazione a led inferiore 2. Completa di

trasformatore.

Article: LEMUD110_LEMUD111
Material: Aluminium

Description: Aluminum wall shelf with slit for water drainage, lacquered matt white or
embossed or silk finish as per our color samples. Available without led light 1, with led
lighting on the bottom 2. Complete with transformer.

Collegamento alimentazione elettrica
Power supply connection

Verificare sul manuale d'installazione le quote per il fissaggio a muro
Check the dimensions for wall fixing in the installation manualX

2



l'apparecchio viene installato in maniera permanente alla rete
elettrica, si consiglia quindi l'installazione di un interruttore
bipolare per consentire il sezionamento elettrico del circuito.

the device is permanently connected to the electrical system,
we recommend the installation of  a double-pole switch to
allow the electric sectioning of the circuit.

115V 230V AC

tubo corrugato Ø 20 mm
corrugated tube Ø 20 mm

tubo corrugato Ø 25 mm
corrugated tube Ø 25 mm

switchAC/DC
IP 44 IP 44

I cavetti sono montati con terminali quindi anche l'alimentatore dovrà essere dotato di cablaggio con lo stesso tipo di terminali. (Fig. 1)
The cables are mounted with terminals and the power supply must also be equipped with cables with the same type of terminals. (Fig. 1)

trasformatore da 12V ± 1V non superiore a 20 W
power supply 12V ± 1V not more than 20 W

LED 115V 230V AC
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l'apparecchio viene installato in maniera permanente alla rete
elettrica, si consiglia quindi l'installazione di un interruttore
bipolare per consentire il sezionamento elettrico del circuito.

the device is permanently connected to the electrical
system, we recommend the installation of a double-pole
switch to allow the electric sectioning of the circuit.

LETTERAMUTA  - Schema elettrico - electrical diagram

schede tecniche LETTERAMUTA / technical data sheets LETTERAMUTA

*

*

NB: In caso di posizionamento della sorgente luminosa nel box doccia predisporre un collegamento IP68.
PS: If the light source is positioned in the shower enclosure, prepare an IP68 connection
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MATERIALI IMPIEGATI ISTRUZIONI PER L’USO E MANUTENZIONE

Warning: The current product information complies with law n.126 of the 10th of April 1991 “Regulations for consumer information” and to ordinance n.101 of the 8th of 
February 1997 “Fulfilment Regulations”

SCHEDE PRODOTTO

PULIZIA
Per una corretta pulizia del prodotto, lavare esclusivamente con prodotti 
privi di solventi. Evitare assolutamente l’impiego di detersivi contenenti 
sostanze corrosive o acide (acido cloridrico, acetico, fosforico),spugne 
abrasive e tamponi con fili metallici, si consiglia l’uso di un detergente 
con un PH neutro.

ATOSSICITÀ
Il prodotto non risulta tossico o nocivo all’uomo, agli animali o all’ambiente.

ECOLOGIA
Alla fine della sua utilizzazione non disperdere l’ oggetto nell’ambiente, 
ma smaltirlo secondo le modalità previste dall’azienda comunale di 
smaltimento rifiuti.

L’alluminio è un metallo di color grigio argento. Le sue principali 
caratteristiche sono: leggerezza, duttilità, malleabilità, morbidezza e 
resistenza.
Il prodotto viene ultimato con un applicazione di termoverniciatura.

Avvertenza: la presente scheda prodotto ottempera alle disposizioni della legge del 10 aprile 1991 n. 126 “Norme per l’informazione del consumatore”  e al Decreto del 8 
febbraio 1997 n.101 “Regolamento d’attuazione”

ALLUMINIO PER LETTERAMUTA

CLEANING 
For correct cleaning of the product, wash only with solvent-free soaps. 
absolutely avoid the use of detergents containing corrosive or acid 
substances (hydrochloric, acetic, phosphoric acid), abrasive sponges 
and swabs with metal wires, we recommend the use of a detergent with 
a neutral PH.

TOXICITY 
The product does not appear toxic to humans, animals or to the 
environment.

Not advisable are strong abrasive cleaners, grease or calcareous 
removers, acids and alcohol. 

Aluminum is a silver gray metal. Its main features are: light, weight, 
ductility, malleability, softness and  resistance.
The product is finished with an application of thermo paint.

USAGE AND MAINTENANCE INSTRUCTIONSMATERIALS USED

PRODUCT DESCRIPTION ALUMINUM FOR LETTERAMUTA
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ATTENZIONE
Si declina ogni responsabilità relativa ad eventuali inesattezze contenute in queste istruzioni dovute ad errori di 
trascrizione.

WARNING
We decline all responsibility and eventual inaccuracy contained in the instructions due to transcript errors.

ATTENTION
Nous ne nous retenons pas responsable des erreurs éventuelles contenu dans ces instructions dues à une mauvaise 
transcription.

ACHTUNG
Für eventuelle Fehler bei der Übersetzung der technischen Liste weißt Antonio Lupi Design S.p.A jegliche Verantwortung 
von sich.

ATENCIÓN
Declinamos cualquier responsabilidad por eventuales inexactitudes contenidas en estas instrucciones debidas a 
errores de trascripción.

ВНИМАНИЕ
Компания снимает с себя любую ответственность за возможные неточности, содержащиеся в данных 
инструкциях и возникшие при перепечатке материалов.




